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鹤立鸡群 hè lì jī qún 凡人たちの中で一人だけが際立って優れているたとえ.鶏群の一鶴. 
若无其事 ruò wú qí shì 何事もなかったように（けろりとしている,平然としている）. 
车水马龙 chē shuǐ mǎ lóng 車馬の往来の盛んなさま. 
隔靴搔痒  gé xuē sāo yǎng 隔靴掻痒[かっかそうよう].靴を隔ててかゆい所をかく.言葉ややり

方が不徹底でもどかしいこと. 
缩手缩脚 suō shǒu suō jiǎo （1）（寒さで）手足が縮こまる. 
  （2）引っ込み思案である. 
好高骛远 hào gāo wù yuǎn (=好高务远) （現実的でない）高遠な目標を追求すること.高望みを

すること. 
八面玲珑 bā miàn líng lóng （人とのつきあいに）如才がない.八方美人. 
百折不挠 bǎi zhé bù náo 不撓[ふとう]不屈.何度挫折しても意志を曲げないこと.どんな困難

にもめげないこと. 
微不足道 wēi bù zú dào 小さくて取るに足りない.ほんのわずかである. 
一毛不拔 yī máo bù bá 髪 1本抜くのさえ惜しむ.ひどくけちであるたとえ. 


